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  Ezt a könyvet kedves olvasóimnak ajánlom


  (igen, nektek!), akik világszerte hűségesen követtétek


  a Benedict fiúk és lélektársaik, barátaik


  kalandjait jóban és rosszban egyaránt.


  


  Köszönöm, hogy velem tartottatok


  ebben a kalandban.
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  Napfény áradt be a templom ablakain, és szivárványszín tócsákat rajzolt a kövezetre, nem messze onnan, ahol ültem. Nagy kedvem lett volna lerúgni a cipőmet, és megmártózni bennük.


  Summer  mondtam magamnak , ne feledd, hol vagy; az emberek azt hinnék, hogy megőrültél!  Egypár kósza orgonafutam visszairányította a figyelmemet a kezdődő esküvőre. Ne most álmodozz!


  ACambridge-i Kings College Chapel még sosem tündökölt ilyen pompában. Az oltárt kék és skarlátszín virágok ékesítették dús fürtökben. Magányosan üldögéltem a pulpitus mellett, és csendben figyeltem, ahogy a sorok megteltek a barátokkal és családtagokkal. Annak ellenére, hogy a vőlegény Amerikából származott, a menyasszony családtagjai pedig szerteszét éltek a világban, jókora násznép gyűlt össze. Sosem láttam még ennyi kirívóan öltözött embert egy helyen. Amenyasszony barátai, akik a divatvilágban dolgoztak, igazán szórakoztató módon licitáltak egymásra abban, hogy ki tud botrányosabb ruhában megjelenni. Asaját fődíjam  eddig  azé a hölgyé volt, akinek a kalapja egy felszállni készülő rakétára emlékeztetett.


  Szemem a kalap képzeletbeli röppályáját követve végigfutott a világhírű mennyezeten, elismeréssel adózva a legfinomabb csipkealakzatokba rendeződő halvány kőfalak építői előtt. Valahogy így nézhet ki egy szilárd formába öntött Shakespeare-szonettfüzér. Az egyik kedvenc verssoromat juttatta eszembe: Mint a kavicsos part felé a hullám, úgy futnak a halálba perceink…{1}


  Koncentrálj, Summer! Ne légy már ekkora könyvmoly! Újra a szertartás menetrendjére pillantottam, hogy jól emlékeztem-e a felolvasandó szövegre. Természetesen nem a 60. hanem a 116. szonettet választottam: Nem igaz:  hű lelkek násza nem ismer akadályt! Az ifjú pár engem kért fel a felolvasására, abban a tévhitben, hogy kisebb eséllyel fogom elszúrni az egészet, mint a legjobb barátaim. Igaz, ami igaz, savant képességének hála Misty hajlamos volt mindenféle kellemetlen igazságokat kikottyantani, és Angel figyelme is könnyen elkalandozott; ám így sem voltam benne biztos, hogy mivel is érdemeltem ki azt, hogy megbízható szónokként tekintsenek rám. Többnyire inkább kötéltáncosnak éreztem magam, akit folyamatosan csak egy lépés választ el a katasztrófától.


  Tovább nézelődve a tekintetem a jókora Bibliát a szárnyain tartó sasszobor bronzszemére tévedt. El fogod szúrni a felolvasást  sugallta felém némán , félreolvasol egy szót, vagy eltéveszted a sort!


  Haragosan visszabámultam rá: nehogy már egy vénséges vén madár megfélemlítsen! Én egy Whelan vagyok, ami írül kis farkas-t jelent, úgyhogy simán felfallak reggelire, hah!


  Valamivel jobb kedvem támadt, amint megpillantottam Angelt, aki megtévesztően angyali külsejével végigsétált a sorok közt; lenyűgöző barackszín sifonruhát és hozzáillő, telitalpú szandált viselt; vörösesszőke, vállig érő haja csillogott a fényben. Rengetegen fordultak felé, ahogy belépett. Ez nem volt meglepő, hiszen mióta beindult a zenei karrierje, a képe gyakran jelent meg a zenei sajtóban és a pletykalapok hasábjain. Szerencsére mindez egy csipetnyit sem változtatott a személyiségén.


  Angel lezuttyant mellém az ülőhelyére.


  Jaj, Summer, hallgatnom kellett volna rád! Máris úgy fáj a lábam, hogy megőrülök  nyöszörögte.  De olyan jól nézett ki ez a cipő a boltban, hogy nem tudtam ellenállni.


  Félrehúztam egy tincsét az arcából, és a füle mögé tűrtem, mivel folyton hozzáragadt a szájfényéhez.


  Azt hittem, te is segéd leszel.


  Egy egész regimentnyi segéd szaladgált már fel-alá a sorok közt, mivel a szervezők az összes olyan unokaöcsöt  és barátot  befogták segítőnek, akik már túl öregek voltak gyűrűhordozónak.


  Angel kacagva felhorkantott.


  Én próbálkoztam, de Margot kitette a szűrömet, mert állítólag eltereltem Marcus figyelmét.


  Hogyan?


  Angel sokat sejtetően felvonta a szemöldökét.


  Nem bírsz magaddal, mi, Campbell?  korholtam játékosan.  Egy esküvőn vagyunk!


  Angel a mellkasára kapta a kezét.


  Jó, tudom! És mi is lehetne romantikusabb annál, mint amikor egy Benedict fiú végre összeköti az életét a csodálatos lélektársával? Még szép, hogy nekem is muszáj volt megcsókolnom a sajátomat, csak hogy el ne felejtsen.


  Elmosolyodtam, de belül kicsit irigyeltem is a boldogságukat. Egymásra találásukkor komoly problémákat kellett leküzdeniük; ám azóta Angel és Marcus kapcsolata egy simább szakaszba ért  még akkor is, ha kettejük párosa így is egy puskaporos hordóhoz hasonlított. Mindketten savantok voltak, mint oly sokan a násznépből, így hozzánk hasonlóan ők is képesek voltak az érzékeken túli észlelésre, plusz saját képességekkel is rendelkeztek.


  Atelepátián kívül  amelyre mindannyian képesek voltunk  Angel képes volt irányítani a vizet, Marcus pedig a zenéje segítségével tudta alakítani az emberek hangulatát. Az én adottságom  a gondolatolvasás − merőben eltért az övéktől. Ráadásul képes voltam árnyékként követni az egyes emberek elméjét az egyedi mintázatuk alapján, sőt, át is tudtam venni az irányítást mások fölött, ha az én akaratom bizonyult erősebbnek. Eddig még nem találkoztam olyannal, aki képes lett volna ugyanerre. Asavantok többsége érthetően gyanakvással tekintett azokra, akik be tudnak jutni mások fejébe, így erről a témáról nemigen beszélgettem másokkal.


  Angel oldalba bökött.


  Summer, nézd, megjöttek a nap sztárjai!


  Megfordultam. Ahét Benedict testvér lépett be, majd a székükhöz kísérték a szüleiket.


  Micsoda fiúbanda lennének. Azt hittem, egy esküvőn a menyasszony a főműsorszám, nem?


  De nem egy lánynak, már ha van szeme. Hát nem tökéletesek?


  Avőlegény kijelentette, hogy képtelen választani a testvérei közül, így mindannyian a tanúi voltak. Jó nagy nyomorgás lesz a hely az első sorban! Mindannyian a legújabb divat szerinti öltönyt viseltek, a kék és a szürke különböző árnyalataiban.


  Angel mocorogni kezdett a helyén.


  Ha nem lenne az enyém a legdögösebb srác a világon, azt hiszem, most reménytelen imádattal vetném magam a lábuk elé.


  Szerintem Diamond, Tarryn, Margot, Crystal, Phoenix és Sky is tiltakozna  mondtam, ahogy az ujjaimon számba vettem a Benedictek lélektársait.  Csúnya lenne, ha a menyasszony összevérezné a ruháját, miközben bepancsol neked egyet.


  Angel kuncogott.


  Hát jó, akkor nem marad más, csak Victor.


  Pillantásom a harmadik testvérre esett. Ő volt a legzárkózottabb mind közül. Victor sötét haja hosszabb volt, mint a testvéreié, de az ehhez hasonló hivatalos alkalmakkor hátrafésülte. Megszokott külsejét egy új vonással gazdagította az állát keretező rendezett szakáll. Illett hozzá. Háromrészes, ezüstszürke öltönyben volt, amelyhez egy csaknem éjkék nyakkendőt választott. Misty, Angel és én mindig is egy két lábon járó rejtélyként tekintettünk rá, és sokat találgattunk vele kapcsolatban. Mind bevallottuk, hogy a puszta említésétől is jóleső bizsergés futott végig a hátunkon, hiszen rendelkezett azzal a nyerő párosítással, hogy egyszerre nézett ki veszélyesen és szívdöglesztően. Az FBI-nál dolgozott a savant ügyek osztályán, így hivatalból is gyakran kénytelen volt titkolózni, de amúgy is lakozott benne valami kifürkészhetetlen. Ő volt a legerősebb telepata, akivel valaha találkoztam, de nem villogtatta a képességét feleslegesen. Ahogy én sem. Ebből a szempontból hasonlítottunk egymásra, Victor mégsem bratyizott velem; sőt, amennyire meg tudtam állapítani, senkivel sem.


  Abban a szakállban nem vagyok biztos. Hmm, hát, jó, talán. Csak hozzá kell még szoknom. De nem tűnik túl boldognak, igaz?  kérdezte Angel, Victort tanulmányozva.


  Te az lennél? Ha már az összes testvéred megkapta a maga happy endjét a lélektársával, és csak te maradnál egyedül?


  Most, hogy a legjobb barátaim is megtalálták a maguk lélektársát  Angel Marcust, Misty pedig Alexet , előttem sem volt ismeretlen ez az érzés.


  Ez az esküvő nyilván kész kínszenvedés mindenkinek, akinek nincs lélektársa.


  Angel mindentudó pillantást vetett rám.


  De azért majdcsak rendbe jön, nem igaz? Kemény dolgokon ment át, amikor Crystal elmondta neki, hogy a lélektársa Afganisztánban van, rácsok mögött.


  De ezen az esküvőn senki sem szomorkodhat. Egy pillanatra belepillantottam a képességemmel, hátha találok valamit, amivel felvidíthatom. Victor a legtöbb ember előtt zárva tartotta az elméjét és alacsony energiaszinten tartotta magát, de sosem mondtam el neki, hogy én ezen a védelmén is át tudok jutni.


  Folyton arra koncentrált, hogy mások ne olvashassanak a gondolatai közt, de az én képességem abban rejlett, hogy észrevétlenül tudtam behatolni, mint valami ejtőernyős, aki éjszaka száll le az ellenséges területre. Eddig senkivel nem találkoztam, akibe ne sikerült volna belelátni.


  Hú…  Kissé hátborzongató volt, amit odabent láttam: egy végtelen, szürkén háborgó tenger képét a viharos ég alatt.  Hú. Elég sötét hangulatban van.


  Angel felém fordult, kék szemei tágra meredtek.


  Jézusom, te belelátsz Victor fejébe? Nem, az lehetetlen!


  Mindig kellemetlen volt, ha fény derült a képességemre. Nem akartam, hogy valami kukkolónak tartsanak.


  Csak benyomásokat látok, nem titkokat kutatok ki!


  Az előbb azt mondtad, sötét? Hogy érted ezt?


  Finoman visszavonultam, nem akartam, hogy Victor felfedezze, hogy ott jártam. Utálta volna, nekem pedig talán nem is lett volna szabad ilyesmit tennem, még a legjobb szándékkal sem.


  Olyan volt, mint a kitörni készülő vihar.


  Megszólalt az orgona. ASába királynőjének bevonulása csendült fel annak jeleként, hogy a menyasszony megérkezett. Anásznép tagjai mind felálltak.


  Majd később még mesélj!  súgta Angel.


  Megdörzsöltem fedetlen felkaromat.


  Nincs mit mesélnem. Te is tudod, hogy az engedélye nélkül nem fogok mélyebbre ásni. Csak légy hozzá kedves ma este, jó?


  Legyek kedves Victorhoz? Ez nekem azt jelenti, hogy ne kerüljek az útjába. Szerinte én kockázati tényező vagyok.  Angel megbökte a lábamat a cipőjével.  Téged viszont nagy becsben tart. Beszélj vele te!


  Válaszolni már nem tudtam, mert Crystal jelent meg a padsorok közötti folyosó túlfelén, kedvenc testvére, Peter karján, körülöttük a koszorúslányokkal. Brookék édesapja pár éve már meghalt, ezért is választotta a család az ő régi egyetemét helyszínül, hogy így is a közelükben érezhessék ezen a nagy napon.


  Te jó ég! Én is így akarok majd kinézni, amikor férjhez megyek!  sóhajtotta Angel, ahogy Crystal egyre közeledett.


  Magas alakján testhez simuló fehér ruhát viselt, felül nyakpántos, selyem redőkkel keresztezett fűzővel, alul deréknál feltűzött szoknyával és fodrozódó uszállyal. Sötétszőke loknijait leheletfinom fátyol takarta egészen a háta közepéig. Az összkép egyszerre volt klasszikus és modern, mintha csak egy gyönyörű görög istennő szobra elevenedett volna meg. Amenyasszonyi csokor különféle vörös és kék színű egzotikus virágok tüskésen meredező kompozíciója volt  Crystalhoz nem illettek a finom kis rózsák és narancsvirágok.


  Szóval ezt rejtegette annyira  súgtam oda Angelnek, míg a látványban gyönyörködtem. Crystal maga varrta a ruháját, sőt a koszorúslányokét és a gyűrűhordozókét is ő tervezte. Ők kisebbfajta hadseregként követték a menyasszonyt, legkisebbtől a legnagyobbig. Alegapróbb kislány balerinákra emlékeztető kék ruhát viselt, a többiek viseletének színe pedig fokozatosan vonult végig a kék skálán egészen az idősebbek  Misty, Phoenix és Sky  pasztellszürke öltözetéig. Ahárom lány elegáns, pánt nélküli ruhát viselt, amely a menyasszony ruhájának szabását idézte.


  Angel lábujjhegyre ágaskodott, hogy kikukkantson a fejem fölött.


  Xav tutira lenyeli a nyelvét, ha meglátja.


  Asorban álló Benedictek felé fordultam. Xav az oltárra meredt, és lerítt róla, hogy mennyire meg van illetődve, ám ahogy Zed oldalba bökte, megfordult. Az arcára kiülő döbbent áhítat olyan csodálatos volt, hogy nekem is könnyek szöktek a szemembe. Nem jöttem zavarba a saját elérzékenyülésemtől: ugyan mikor is olvadozhatnék, ha nem egy jóbarátom esküvőjén?


  Bárcsak az én lélektársam is így nézne majd rám  mormoltam.


  Angel együttérzően megszorította a kezem, és telepátiára váltott.


  Úgy lesz  ígérte.


  Atökéletes szertartás és a fényűző ebéd után, amelyet a Cam folyó füves partján felállított sátorban költöttünk el, a hangulat hivatalosról lassan lazára váltott. Peter egy csodálatos, szívből jövő beszédet mondott arról, hogy Crystal milyen különleges az egész Brook família számára, és mennyire büszkék rá. Xav a saját felszólalását nem meglepő módon viccesre vette, így már az első perctől fogva végig nevettünk. Crystal ahhoz is ragaszkodott, hogy a hagyománnyal szakítva a menyasszony is szólásra emelkedjék, és valóban, a saját beszéde épp oly emlékezetes volt, mint a párjáé. Atanúk köszöntője egy igazi stand-up show-vá fajult, amelynek keretében Xav testvérei finoman a földbe döngölték fivérüket, majd szeretetteljesen visszaállították megtépázott becsületét.


  Csak Victor nem vett részt az ugratásban; megelégedett annyival, hogy ő mondhassa a pohárköszöntőt a koszorúslányokra.


  Nem tudtam átadni magam a felhőtlen szórakozásnak. Victor hangulata egyre zordabbá vált; már akkor is érzékeltem a feszültségét a tudatom peremén, amikor nem is akartam kipuhatolni az érzéseit.


  Csakhamar a banda is a húrok közé csapott a tánctár túlsó végében. Az együttes nem holmi felbérelt szalonzenészekből állt. Az esküvő előtti hetekben Angel és Marcus egyre többet veszekedtek azon, hogy melyikük zenekarát érje a megtiszteltetés, hogy a fogadáson zenélhessen, míg végül Margot  Xav testvérének, Willnek a lélektársa  ketté nem vágta a gordiuszi csomót azzal, hogy mindketten játszani fognak, a mikrofonnál a legendás rocksztárral, Kurt Voss-szal kiegészülve. Sky billentyűkön és szaxofonon kísérte őket, Zed pedig a dobok mögé ült be. Arögtönzött banda lenyűgöző munkát végzett, amelyben kétségtelenül nagy szerepe volt annak a különleges varázslatnak, amely csak úgy áradt a zenéjükből, amikor Marcus bekapcsolta a képességét. Ha a bandából  akik Crystal képessége előtt tisztelegve Lélekfürkészek néven léptek fel  többeknek nem lett volna már saját lemezszerződése, akkor is minden bizonnyal káprázatos jövő állt volna előttük.


  Csak annyit kérnék, hogy ez ne kerüljön fel a YouTube-ra, emberek  vigyorgott Kurt, majd Xav kedvéért belecsapott a Hey Soul Sister kezdő akkordjaiba.


  Újratöltöttem a poharamat, és körbesétáltam a tánctér mentén, Victort keresve. Végül a kijárat mellett pillantottam meg, ahogy a testvéreit és szüleit nézte, amint azok a lélektársukkal táncolnak. Asavant képességeknek áruk volt: amikor egy savant megfogant, valaki más is megkezdte az életét valahol a világon, az illető képességeit kiegészítő adottságokkal. Akettejük párosítása általában fantasztikus volt, mint Misty igazmondó és Alex meggyőző készségének esetében, ahol a két fél remekül kiegészítette és alakította egymást. Ám a dolognak volt egy sötétebb oldala is. Lehet, hogy az ember sosem talál rá a saját lélektársára, vagy mire mégis, a képességeik már tönkretették őket. Ez történt Alex édesanyjával, és… inkább nem fejeztem be a gondolatot.


  Szia  álltam meg Victor mellett, de nem túl közel. Aligha lett volna rá vevő.


  Ahogy felém fordult, szemlátomást felengedett egy kissé.


  Summer? Jól vagy?


  Atáncoló párok felé biccentett. Diamond, Crystal nővére álmatag mozdulatokkal hajladozott Trace, a legidősebb Benedict fivér karjaiban. Csak nem egy kezdődő pocakot láttam az előbb az égszínkék selyemruháján domborodni? Mikor akartak nekünk szólni róla?


  Kitöröltem egy könnycseppet a szememből. Nevetséges volt, hogy a Benedictek következő generációjának a puszta gondolata is könnyeket csaljon a szemembe.


  Köszi, jól vagyok. Csodás érzés őket látni, igaz?


  Jó tudni, hogy a testvéreimnek ilyen remek párja van. Többé már nem fogok aggódni miattuk.


  Dehogynem. Lehet, hogy csak a harmadik legidősebb vagy, de a nagytestvér-mentalitás a véredben van.


  Elmosolyodott.


  És mi van veled? Alig tudok valamit a családodról. Vannak testvéreid? Tizenhét éveshez képest elég kötelességtudónak tűnsz.


  Adolgaim úgy alakultak, hogy nem volt más választásom.


  Van egy bátyám.  Nem nagyon szerettem a családomról beszélni, de aligha tudtam volna rávenni, hogy megnyíljon előttem, ha én a legegyenesebb kérdéseket is elhárítom.


  Ő is savant?


  Igen, de nincs túl jól.


  Valami súlyos dolog…?


  Mondhatjuk.  Éreztem, hogy arra számít, hogy kicsit bővebben is kifejtsem.  Abetegsége… a fejében van. Winter folyton hangokat hall, olyanokét, akik régebben az adott helyen beszéltek. Ez egy olyan része a képességének, amit sosem tudott kezelni. Sokszor olyan nagy a zaj a fejében, hogy nem tudja megkülönböztetni a valóságot a rengeteg szellemhangtól. Mintha a fejében nem lenne szűrő.


  Victor gyengéden megszorította a karomat, majd elengedte.


  Sajnálom. Azt hiszem, mindketten tudjuk, hogy a mentális problémákkal megvert savantoknak a legnehezebb.


  Köszönöm. Nem könnyű nekem róla beszélni. Bárcsak segíthetnék rajta, de neki velem kapcsolatban is van egy baja.


  Hogy belelátsz a fejébe.


  Igen. Tudja, hogy látom, mennyire képtelen kezelni a hangokat, amiket hall, és ezt rettenetesen szégyelli. Nem kellene neki, de mégis így érez.


  Victor bólintott, mintha csak tudná, hogy ez milyen.


  Aszüleiteknek is biztos nehéz lehet.


  Ha tudná…


  Na és, te jól vagy?  Miután én is megmutattam valamit magamból, így éreztem, most már nekem is jogomban áll kérdezni.


  Édes vagy, Summer, tudod? Jól vagyok… vagy legalábbis jól leszek.


  Lepillantott a sörére, amiről szemlátomást már meg is feledkezett.


  Koccintsunk magunkra: a félreértettekre.  Felemelte a korsóját.


  Libabőr kúszott végig a karomon a puszta célzástól is, hogy nemcsak én látok bele az ő fejébe, de ő is az enyémbe. Vidám mosollyal koccintottam hozzá a bodzapezsgőmet a söröskorsójához. Nekünk ma az a feladat jutott, hogy úgy tegyünk, mintha minden rendben volna.


  Afélreértettekre.


  


  [image: img4.jpg]


  Apartiszerviz emberei már a konyhában vannak, Miss Whelan. Megvan minden, ami kell?  Mrs. Bainbridge, a házvezetőnőnk az ajtó előtt álldogált, vállán bevásárlótáskával. Ő is jól tudta, hogy nehéz este vár rám.


  Igen, köszönöm. Minden rendben lesz.  Lesimítottam magamon a fekete ruhát, amelyet édesapám ügyfeleinek fogadására választottam.  Már nem ez az első alkalom, hogy őket béreltük fel, ugye? És ha jól emlékszem, szépen dolgoznak.


  Igen, nagyon precízek. Avendégek fél nyolcra érkeznek. Afogadóitalokat és a rágcsálnivalót már kikészítettem a szalonban. Akávé és a sütemények az étkezőben vannak, a tálalókomódon. Már megmutattam a séfnek, ő majd továbbadja a pincéreknek.


  Rendben. Majd ellenőrzöm, hogy megtalálták-e.


  Mrs. Bainbridge idegesen paskolta meg a slusszkulcsot rejtő zsebét.


  Maradhatok ám.


  Egy részem legszívesebben könyörgött volna neki, hogy maradjon.


  Nem, megoldom. Hisz megígérte a lányának, hogy bevásárol neki ma este. Végül is nem mindennap születik az embernek unokája. Menjen csak!


  De az édesanyja…


  Majd…  Majd mi?  Majd gondoskodom róla, hogy nyugton maradjon.


  Felvittem neki egy csomó magazint, és a távirányító is a keze ügyében van. Nem hinném, hogy gond lesz vele ma este. Remélem, nem támad ma is olyan kedve, hogy csatlakozzék a társasághoz.


  Ha mégis, hát majd lejön. Kérem, ne izgassa magát emiatt.


  Mrs. Bainbridge jól ismerte a családi problémáinkat, hisz ő maga is savant volt; képessége az érzelmek letompításában rejlett. Nem hiszem, hogy sokáig bírtam volna, ha Apa rá nem talál három éve. Tisztességesen meg is fizette a hallgatását, de tudtam, hogy Mrs. Bainbridge sokkal jobban törődik velem, mint ami pénzben kifejezhető.


  Jaj, drágám, bárcsak többet segíthetnék!  Gyorsan és kissé félszegen magához ölelt, mivel elég karót nyelt családba születtem, és édesapám nem szívelte, ha pótanyaként tekintettem a házvezetőnőnkre.


  Már így is épp eleget segített. De komolyan!


  Akkor, viszlát hétfőn!


  Igen.


  Összeszoruló gyomorral néztem, ahogy a ház sarkán túl megbúvó kocsijához siet. Apa nem szerette, ha a vén, ütött-kopott Ford szem előtt maradt a házunk előtt, mert még a végén valaki azt hihette volna, hogy a miénk. Otthonunk a Hampstead Heath környéki Gainsborough Gardensen, egy késő viktoriánus villákat felsorakoztató utcában állt, ahol a lakók igen kényesek voltak a látszatra; aki alábbadta minimum egy Mercedesnél, megszegte a helyi íratlan szabályokat. Néha legszívesebben meghívtam volna Angelt, hogy parkoljon a házunk elé pszichedelikus színekben pompázó turnébuszával.


  Bekukkantottam a konyhába, hogy ránézzek az előkészületekre. Úgy tűnt, minden rendben halad. Akarperecórámra pillantottam. Apa igencsak ki fogja centizni a dolgot, ha még a vendégei érkezése előtt akar visszaérni. Egy rövid üzenetet küldtem neki, de nem jött válasz. Biztos nagy a forgalom. Mély levegővétellel igyekeztem lent tartani a mellkasomban növekvő pánikbuborékot. De nem volt mit tenni. Apa elvárta, hogy addig is körbekínáljam a vendégeket italokkal, és mindent megtegyek a kényelmükért. Már három éve vezényeltem le az ügyfeleinek tartott összejöveteleket, így tudtam, hogy mi a dolgom.


  Atelefonom felcsipogott: Angeltől jött egy üzenet.


  Végre van egy szabad estém. Marcusszal mozizunk. Jössz? Választhatsz filmet.


  Sokkal szívesebben ropogtattam volna popcornt a barátaimmal, de szólított a kötelesség.


  Bocsi, üzleti vacsora.


  Szívás. Szeretünk. Pusz.


  Nagy szerencse, hogy a barátaim ilyen megértőek voltak, ahányszor csak eléjük helyeztem az otthoni dolgaimat. Tisztában voltam vele: ők is tudják, hogy valami nem stimmel minálunk, de eddig sikerült őket távol tartanom a sűrűjétől. Acsaládunk légköre mérgező volt, és muszáj volt gátat vetnem a terjedésének.


  Mulassatok jól. :*


  Töltőre tettem a telefont, mert nagy volt a kísértés, hogy egész este folytassam az üzengetést. Apa egyértelművé tette, hogy nem ezt a viselkedést várja el tőlem. Az ő szülei mindkét ágon hagyománytisztelő családokból származtak: nagyapám ír, nagyanyám pakisztáni háttérből érkezett. Édesapámat igazi régi vágású nevelésben részesítették, így alapnak vette azt, hogy a lánya engedelmeskedik neki, és semmi jelét nem mutatta, hogy haladni óhajtana a korral. Azt sem felejtette el egyszer sem hozzátenni, hogy ha szeretném, hogy ő fizesse a telefonszámlámat, akkor az ő szabályai szerint kell játszanom.


  Néha szerettem volna egyszerűen kisétálni az ajtón, és sosem jönni vissza. Lelki szemeimmel láttam, ahogy eltűnök a csillagfényes úton, odahagyom lúdtollas párnámat, és felcsapok a rongyos vándorcigányok közé, mint abban a bizonyos skót népdalban.{2}


  Küzdd le a pánikot! Amai este nem is olyan vészes. Ne hagyd el magad csak azért, mert nem teheted mindig azt, amihez kedved van!


  Akétségbeesésem alábbhagyott; sikerült újra rácsok mögé szorítanom a mellkasomban.


  Koncentrálj a dolgodra! Nézz be anyához!


  Felmentem az első emeletre, édesanyám szobájához, és bekopogtam.


  Igen?


  Felvontam a mentális pajzsomat, és beléptem.


  Summer.  Anya nem mosolyodott el, de közelebb intett. Bokáig érő vörös kaftánt és többrétegnyi gyöngysort viselt. Feltett lábát a kanapén nyugtatta. Hosszú fekete hajával és imponáló szemöldökével  amelyet én is örököltem  leginkább egy regényfigurának tűnt; alakja egy indiai hercegnőt vagy egy jövendőmondót idézett. Ez illett is a származásához, hiszen ír és breton vér folyt az ereiben. Az elődei közül sokan vándorcirkuszok tagjaiként utazták körbe Európát, így a lehető legnyíltabb módon használhatták a képességeiket, anélkül, hogy túlságosan is magukra terelték volna a figyelmet. Aszoba falai burgundivörösben pompáztak, és Edward korabeli vásári mutatványosok képei borították őket. Minden üres helyen cserepes páfrányok díszelegtek, az összhatást pedig egy spanyolfal tette teljessé, amely régi, lelakkozott képeslapokból állt. Anyám egy bohém hangulatú szobát kért a lakberendezőtől, ám a végeredményt én inkább nyomasztónak találtam, amely olyan messze esett a bohémtól, amennyire csak lehetett.


  Anyám fölé hajoltam, és egy gyors puszit nyomtam az arcára. Csontos, pálcikaszerű ujjaival elkapta a csuklóm. Vajon nem eszik rendesen? Ellenőriztetnem kell Mrs. Bainbridge-dzsel, nehogy Anya megint eldugdossa az ennivalóját, mint korábban.


  Hogy érzed magad ma este, anya?


  Unatkozom.  Körmeivel a csuklómat kapirgálta, a pulzust keresve. Igyekeztem a szívverésemet egyenletesen tartani, bár a válaszától rögtön szétáradt az adrenalin az ereimben. Az unalom nála sosem jelentett jót.


  Ott vannak az újságok… és biztos lesz valami a tévében is.  Próbáltam kedélyes hangot megütni.


  Semmi olyasmi, ami érdekelne. Ülj le ide mellém, Summer! Mesélj nekem, mit csinálsz mostanában? Egy ideje már alig látlak.


  Megnedvesítettem az ajkam.


  Sokat olvasok. Fel kell készülnöm az új iskolaévre. Jövő héten kezdődik.


  Elengedte a kezem.


  Tanulás… mindig csak a tanulás. És mi van a fontos dolgokkal? Abarátokkal… a pasikkal?


  Muszáj volt távol tartanom őket tőle.


  Nincs senki különleges. Csak pár barátom van a suliból, de már mondtam neked… annyira nem közeliek.


  Meg kéne hívnod néhányukat… hogy hadd lássam őket.


  Az kizárt, ha egymillió évig élek is.


  Majd meglátom.


  Olyan sivár az életem idefenn. Apád nem hagyja, hogy új emberekkel találkozzam.


  Naná, a saját érdekükben.


  Hozhatok neked valamit?


  Csak egy kis kóstolót engedj!  Újra megdörgölte a csuklómat.  Vond fel a pajzsod egy pillanatra! Semmit sem érzek, ha nem engedsz be.


  Ó, istenem.


  Ez nem túl jó ötlet, Anya. Te is tudod, mi történik olyankor mindkettőnkkel.


  Bosszúsan ráncigálta a gyöngysorokat, mint egy fogoly, aki a rácsait rángatja.


  Nem vagyok függő. Apád téved.


  Nem, nem tévedett. Anyám a rabjává vált az érzelmek elszívásának, valóságos bódulatba esett mások érzéseitől. Ez odáig vezetett, hogy a saját érzelmeit is teljesen kiölte magából. Ha egyszer sikerült rácsatlakoznia valakire, teljesen kiszívta belőle az érzéseket, és a végletekig legyengítette az illetőt. Ritka alkalmakkor az is megesett, hogy a károsodás maradandónak bizonyult: az áldozat teljesen kiüresedett, az érzelmei sohasem tértek vissza. Az anyámhoz hasonló emberek a savant világ vámpírjainak számítottak, bármennyire is fájt ezt beismernem. Apa elmagyarázta nekem, hogy anyám nem tehet róla, és a mi dolgunk, hogy megvédjük őt, és ne hagyjuk, hogy a függősége teljesen beszippantsa, még ha sokszor ez is tűnik az egyszerűbb útnak. Ha nem szabunk egyértelmű határokat, kénytelenek leszünk elküldeni őt  hogy hová, az Apa sosem részletezte , de valahogy éreztem, Apa engem hibáztatna, ha eljutnánk idáig. Mint mondta, én azért születtem, hogy segítsek neki.


  Anya, igazán nem kellenek neked az én érzéseim. Mennem kell. Gondolom, Mrs. Bainbridge említette, hogy vendégeink jönnek.


  Égővörös körmeivel elhessentette az ötletet.


  Persze, persze; unalmas bankárok meg brókerek. Egy cseppnyi érdekes érzés sincs bennük, csak a mohóság, amitől csak elrontom a gyomrom.  Hirtelen tetőtől talpig végigmért.  Biztos, hogy ezt akartad felvenni? Ez a szín nem passzol hozzád.


  Tessék, megint csinálta: állandóan azon volt, hogy lebontsa az önbecsülésemet. Évekbe telt, mire kiismertem a mesterkedéseit. Azt akarta, hogy annyira felhúzzam magam, hogy ő is érezhesse.


  Nekem tetszik.


  Fáradtnak tűnsz.


  Az is voltam  a lelkem mélyéig belefáradtam abba, hogy folyton a kívánságait lessem.


  Semmi bajom. Holnap találkozunk.


  Vállat vont, és felemelte az egyik divatmagazint.


  Hogyne, persze…


  De, tényleg, holnap jövök! Kérlek…!


  Csöngettek.


  Anyám hűvös mosollyal nézett fel.


  Nem kellene lefutnod, hogy ajtót nyiss?


  Bár nem éreztem biztonságosnak, hogy magára hagyjam, az ajtóhoz siettem.


  Mr. és Mrs. Anderson, elnézésüket kérem, hogy megvárakoztattam önöket!  Hátraléptem, hogy beengedjem a vendégeket.


  Aparkolóban már találkoztunk édesapáddal. Azt üzeni, hogy pár perc, és ő is csatlakozik hozzánk  mosolygott Mr. Anderson, apám egyik kollégája a belvárosi irodából. Sosem tudtam pontosan, hogy a vendégeink mivel foglalkoznak; csak annyit, hogy apám a varázslatos matematikai képessége miatt valóságos legendává vált a befektetői körökben. Amagas, karcsú Mrs. Andersonról azonban sokkal többet tudtam, lévén, hogy ő volt az irodalomtanárom.


  Mrs. Anderson, elkérhetem a kabátját?


  Köszönöm, Summer. Várod már az új évet?


  Igen, nagyon! Elolvastam az összes Virginia Woolf-regényt, amit javasolni tetszett.


  Felnevetett.


  Az összeset? Én úgy gondoltam, hogy majd kiválasztotok közülük egy-kettőt, de persze tudhattam volna, hogy te újra a többiek előtt jársz majd. Ne feledd, ha jelentkezni akarsz Oxfordba vagy Cambridge-be, akkor azt rögtön meg kell tenned, ahogy elindult a tanítás.


  Akabátját egy vállfára tettem, és beakasztottam a nagy szekrénybe a hallban.


  Jaj, nem hiszem, hogy ezekre a helyekre akarnék menni.  Apa nem nagyon lelkesedett a gondolatért, hogy egyetemre menjek, legalábbis nem egy olyanra, ami távol van Londontól.


  Rettentőmód elpazarolnád a tehetségedet, ha nem jelentkeznél.


  Apa szerint most nem megfelelő az idő.  Bevezettem őket a társalgóba, ahol az italok már ki voltak készítve.


  Azt szeretné, ha kihagynál egy évet?  Mrs. Anderson körbesétált a szobában, ujjait végigfuttatta a tálaló virágdekorációin. Az egyik liliomról lehullott egy szirom, így megállt.  Az hasznos lehet azoknak, akikre ráfér, hogy egy kissé felnőjenek a további tanuláshoz, de szerintem te nem tartozol ebbe a kategóriába.


  Hát miféle kategóriába tartozik?  kérdezte apám, aki éppen most érkezett a garázsból. Kezet rázott Mr. Andersonnal, és két puszit adott Mrs. Andersonnak.


  Akivételesen tehetséges fiatal hölgyekébe. Éppen arról beszélgettünk, hogy Summer melyik egyetemre jelentkezik, Aidan.


  Apám kényszeredett mosolyt küldött felém.


  Summer még nem döntötte el, hogy mihez akar kezdeni.


  Rég eldöntöttem, csak ő nem értett egyet vele. Az egyetlen dolog, amiben még nem voltam biztos, mindössze az volt, hogy szembe akarjak-e szállni vele.


  Rendben haladnak a kiszállítók az előkészületekkel, Summer?  kérdezte apám, enyhe célzásként, hogy ideje elhagynom a helyiséget, hogy témát válthassanak.


  Megyek és megnézem.  Borzasztóan dühített, hogy folyton korlátozza az életemet, így füstölögve ott hagytam őket, és a konyhában bujdokoltam, amíg Apa többi vendége is befutott. Felkaptam a telefonom, és elkezdtem lefele pörgetni az üzeneteim közt, hogy úgy tűnjön, fontos dolgom van itt a nyüzsgés közepén. Körülöttem a hatalmas mosogatókban mosott zöldségek csöpögtek, a gázon krutonok pirultak, egy vágódeszkán pedig valaki parmezánt reszelt. Lényem egy része tisztában volt vele, hogy előbb-utóbb el kell szakadnom itthonról  nem voltam sem ostoba, sem olyan gyönge, hogy ne lássam, ahogy apám manipulál , de a kép mégis rettegéssel töltött el. Apa mindenért engem tenne felelőssé, ami a távozásom után anyámmal vagy Winterrel történik; a fejemhez vágná, hogy magára hagytam őt, talán azzal büntetne, hogy megszakítaná velem a kapcsolatot, remélve, hogy majd térden csúszva fogok visszatérni hozzá. Nem is a pénzmegvonás lehetősége zavart  legfeljebb én is felvenném a diákhitelt, vagy félállásban dolgoznék, ahogy a többiek , csak épp nem szerettem volna elveszíteni a családomat, csak hogy három évig valami szép, és főleg messzi helyen olvasgathassak. Beadhatnám a derekam, hogy apám akaratának megfelelően a Londoni Egyetemre jelentkezzem  nagyszerű irodalom tanszékük volt , ám akkor továbbra is otthon kellene laknom, így az életem mit sem változna. Acsaládi teher továbbra is az én vállamat nyomná. Régen apám egyedül viselte ezt a felelősséget, ám amikor tízéves lettem, úgy döntött, elég idős vagyok a feladathoz, és rám testálta az egészet azzal a kifogással, hogy neki a megélhetésünkről kell gondoskodnia. Szerintem fel sem fogta egészen, hogy ezzel mit tett: engem tett meg anyám gondozójának  és sokszor börtönőrének. Az élete romokban hevert, és mélységesen csalódott mindenben. Egy kiszámíthatatlan lélektárssal élni olyan volt, mint egy megtörhetetlen mesebeli átok. Sajnáltam őt, de egy kicsit magamat is, hogy pont az ő lányuk vagyok.


  Akonyhafőnök asszony egyre-másra amolyan mit lábatlankodsz itt-pillantásokat vetett rám. Talán azt hitte, nem bízom benne, hogy el tudja vezetni a konyhát.


  Szóljon az édesapjának, tálalhatunk, ha óhajtja  vetette oda kurtán.  És tegye szabaddá az ajtót, hogy a pincérek szabadon járhassanak.


  Korábbi elhatározásomat felülbírálva lenémítottam a telefonomat, és becsúsztattam a zsebembe. Kissé elállt a combomtól, ami meglátszott a ruhámon is, de szükségem volt a tudatra, hogy bármikor üzenhetek a barátaimnak.


  Megmondom neki.


  Anyolc vendég vidáman beszélgetett a szalonban, és fogalmuk sem volt a fejük fölött leselkedő veszélyről, sem a fiatal házigazdájuk torkát szorongató viharos érzésekről. Nem kellett a képességemet használnom, hogy olvassak a gondolataikban: volt ott irigység apám sikerei láttán; csodálkozás, hogy miért nem láthatják soha a titokzatos Mrs. Whelant  elkaptam Mrs. Anderson egy kósza gondolatát, amely egy Jane Eyre-féle szituációt vázolt fel, ami nem is állt távol az igazságtól ; na és persze a vágy, hogy végre rátérhessenek az üzleti részre, amiért a többségük megjelent ma este.


  Elkészült az ebéd. Ha úgy gondolják, kérem, fáradjanak át az étkezőbe  jelentettem be.


  Köszönjük, Summer.  Apám a vendégeknek szánt atyáskodó gesztussal vállon veregetett.  Akik még nem találkoztak vele, íme, ő az én kis napsugaram: a lányom, Summer.


  Félénken odaköszöntem az új vendégeknek.


  Nagyon bájos  mondta az egyik bankárhölgy.  Van még más gyereked is rajta kívül, Aidan?


  Egy fiam, de ő egyetemen van  hazudta simán apám. Winter valójában bizonytalan körülmények közt éldegélt egy új építésű házban London keleti részén, ahol egy régi szellemhang sem háborgathatta.


  És a fiad rád ütött, ő is matekzseni?  kérdezte egy másik vendég.


  Nem, ő inkább abban jeleskedik, hogy más különcöket és állandó veszélyt vonz magához. Ezt persze nem mondtam ki hangosan.


  Sajnos nem.  Apám tettetett műkacajt hallatott.  De hát nem vagyunk egyformák, nem igaz? De legalább a gyerekeimnek  az apjuknak hála  nem kell majd azon aggódniuk, hogy miből vegyenek egy házat a környéken.  Ezzel ügyesen témát váltott, és rátért egyik kedvenc vesszőparipájára, az ingatlanárak növekedésére.


  Követtem a vendégeket az étkezőbe. Arózsaszín árnyalatokban pompázó rózsák az asztal közepén elhelyezett vázákban ízlésesen visszafogottak voltak; belém hasított a vágy, hogy bárcsak a Crystal menyasszonyi csokrához hasonló egzotikus színkavalkád foglalná el a helyüket. Az esküvőn valami fura oknál fogva nekem sikerült elkapnom a csokrot, amikor a tömegbe dobta. Mivel a leghalványabb esélyét sem láttam annak, hogy én leszek a következő a sorban, úgy értelmeztem a dolgot, hogy Crystal biztos azt szerette volna, ha lepréselem számára a virágokat, és visszaküldöm neki, miután megérkeztek a zanzibári nászutukról. Ismert annyira, hogy tudja, nekem eszembe jutna egy ilyen apró figyelmesség. Egyébként is, ősszel Uriel és Tarryn készültek megesküdni Coloradóban, így jól tudtuk, ki lesz a következő.


  Na és mivel foglalkozol, Summer?  kérdezte a mellettem ülő hölgy. Mrs. Dupont, ha jól emlékeztem, egy orvosi segédeszközökkel foglalkozó netes cég vezérigazgatója volt.


  Egyelőre még tanulok, idén leszek végzős.


  Tényleg? Olyan érettnek tűnsz, hogy azt hittem, már legalább 20 éves lehetsz.  Jót kuncogott a saját tévedésén.  Ne érts félre, nem mintha öregnek néznél ki, csak valahogy sokkal felnőttebb hatást keltesz. Afiatal Audrey Hepburnre emlékeztetsz  de ezt biztos nem tőlem hallod először. Az én lányom is veled egykorú, de ő inkább ezt a tüskékkel-belőtt-fül-tíz-kiló-szemfesték-stílust erőlteti. Művészeti főiskolára akar menni.


  Milyen jó neki.


  Hát, végül is mindenki a maga útját járja.


  De egy szót sem szólhatok, mert magam is nagy lázadó voltam annak idején, bármennyire nem is látszik.  Rám kacsintott, mintha azt remélné, hogy megpillantom az egykori rendbontót az üzletasszonykosztüm mögött.  Az ember csak akkor állapodik meg végleg, ha másokról kell gondoskodnia, nem igaz?


  Ebben igaza lehet.


  Csodás a leves! Imádom a hideg leveseket ilyenkor nyáron.


  Ám még mielőtt valami megfelelő választ adhattam volna, az étkező ajtaja kinyílt, és anyám sétált be; akár egy vörös késszúrás a hidegfehér helyiség levegőjébe. Megdermedtem a rémülettől, az agyam felpörgött, hasztalanul kutatva a kiút után.


  Drágáim, nem is tudtam, hogy vendégeink vannak!  mondta színpadias karlendítéssel, ahogy egy primadonna lép a színpadra a nagy áriája előtt.


  Ne-ne, kérem, maradjanak csak ülve. Majd én hozok egy széket magamnak.  Afal mellett álló üres székért nyúlt, és letette mellém, kiszorítva engem vendéglátói pozíciómból.  Aidan, mutass be a vendégeinknek!  Elvette a poharamat, és bort töltött magának az egyik hűtött palackból.


  Avendégek a megdöbbenéstől tágra nyílt szemmel figyelték. Elsőként Mrs. Anderson tért magához.


  Mrs. Whelan, nagyon örülök, hogy végre találkozhatunk. Moira Anderson vagyok, a lánya irodalomtanára a St. Winifredben. Magasan ő a legjobb tanítványom az évfolyamában.


  Csakugyan?  Anyám érdeklődéssel figyelte a tanárnőt, aki végre nem egy unalmas bankárnak mutatkozott, jóval inkább egy izgalmas, érzelemgazdag személyiségnek, aki érdeklődik a művészetek iránt.


  Summer!  mordult fel apám, mintha mindez valahogy az én hibám lett volna.  Hölgyeim és uraim, elnézésüket kérem ezért a kis közjátékért. Mint látják, a feleségem pillanatnyilag sajnos nincs túl jól, és további pihenésre lenne szüksége.


  Ó, Aidan, te vén szamár, én tökéletesen jól érzem magam ma este.


  Zöld szeme villámokat szórt apám felé.


  Summer, kísérd vissza édesanyádat az emeletre.


  Nagyot nyeltem. Szavai mögött ott rejlett a parancs, hogy használjam a képességemet anyámon, és kényszerítsem vissza a szobájába. Ez volt az erőm sötét oldala, amelyet sosem szerettem használni. Ilyenkor kénytelen voltam eggyé válni a másik elméjével, amely mindkettőnk számára rettenetes élmény volt. Először érvekkel próbálkoztam hát:


  Kérlek, Anya, pihenésre van szükséged.


  Úgy nézett rám, mintha valami bogár lennék, akit el is taposhatna. Már régóta nem szeretett engem, a szívét kizárólag a saját függősége töltötte ki.


  Itt én vagyok a felnőtt, Summer! Te itt nem parancsolgathatsz nekem!


  Apám arcára kiült a fortyogó düh, és tudtam, hogy anyám pillanatokon belül rácsatlakozik, ha meg nem állítom. Ilyenkor valóságos boldogságtrip lett úrrá rajta, apám pedig teljesen elveszítette az irányítást a saját cselekedetei felett. Fogalmam sem volt, mihez folyamodott volna, ha visszautasítom a parancsát, és nem oldom meg ezt a számára oly kellemetlen helyzetet. Anyám már évek óta nem szállt szembe vele az üzletfelei szeme láttára, így teljesen elszokott tőle, már nem is számított rá.


  Kérlek, Aidan, miattunk ne aggaszd magad  szólt közbe Mrs. Anderson, így próbálva a tudtára adni, hogy ők is tisztában vannak az előállt kényes helyzettel. Atöbbi vendég, akik nem voltak ilyen közeli ismerőseink, egyáltalán nem tűntek ilyen megértőnek. Páran a svájci karórájukra pillantgattak.


  Anya, kérlek, gyere velem!  Ezúttal szabadjára eresztettem a képességemet, és eggyé olvadtam az elméjével. Jól ismertem az agyának a mintázatát, így már nem döbbentett meg annyira az odabent dühöngő rettentő éhség, mint amikor az első alkalommal jártam bent. Kész rémálom volt, de tudtam, hogy elég erős vagyok hozzá, hogy én irányítsam őt, és ne fordítva.  Menjünk!


  Anyám rögtön megjuhászodott, szeme élénk csillogása álmataggá olvadt. Megfogta a kezem, és kezesbárányként követett ki a szobából.


  Gyűlöltem ezt az egészet. Felvezettem a hálószobájába.


  Nagyon fáradt vagy. Aludni akarsz.


  Igazad van. Aludni akarok  ismételte, ahogy ruhástul bebújt a paplan alá. Levettem a cipőjét és a gyöngysorait, hogy kényelmesebben feküdjön. Anyakláncait, mint egy kígyófészket, összetekerve hagytam a kisasztalon.


  Jó éjszakát. Reggel találkozunk.


  Jó éjszakát, Summer.  Aszemei sűrű pislogás közepette lecsukódtak. Ahogy az álom elérte, és lecsendesítette az odabent acsargó vágyakat, kiléptem az elméjéből. Egészen megszédültem a függőségébe való kényszerű kóstolótól, így megragadtam az ágytámlát. Anyám agyába tett minden egyes látogatás után így éreztem magam: erőtlenül, hányingertől küszködve, és mocskosan. Szükségem volt egy zuhanyra, hogy lemossam magamról. Apám majd megoldja a vendégei szórakoztatását az est hátralevő részében. Abörtönőr most leteszi a szolgálatot.


  {1} Szabó Lőrinc fordítása.


  {2} Utalás a The Raggle-Taggle Gypsy c. népballadára. [a ford.]
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